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Luis Fernández Guitián Presidente do Consorcio de Turismo Ribeira Sacra / Presidente del Consorcio de Turismo Ribeira Sacra / President of the Ribeira Sacra Tourism Consortium.

iempo atrás nos referíamos a Ribeira Sacra como el secreto mejor guardado, pero hoy ya son muchas las personas que 
con sus experiencias, fotografías y recomendaciones han hecho que se desvele el misterio y se haya convertido en el lugar 

escogido por muchos como destino de experiencias.
Un espacio natural en la confluencia de los ríos Miño, Sil y Cabe en el que se alternan agrestes gargantas con laderas de 

bosque autóctono engalanadas con los vestigios de civilizaciones anteriores. Un paisaje donde se asienta el origen de la vida 
monástica y que ha sido moldeado durante siglos por sus habitantes con monumentos, sendas y bancales.

En este mapa hemos tratado de recoger una selección de los recursos que hacen de Ribeira Sacra un destino diferente y con 
capacidad de sorprender y de hacerse hueco en los cuadernos de viaje de quienes la visitan. Sus rincones, su gente, sus 
carreteras,... invitan a un viaje tranquilo; es recomendable tomarse su tiempo y saborear cada paso y cada lugar.

Los valores de esta tierra no han sido indiferentes a quienes tienen en sus manos poner en valor y proteger nuestro patrimonio. 
A fecha de hoy estamos inmersos en el que, sin riesgo a equivocarme, puedo decir que es el reto más importante al que nos 
hemos enfrentado como conjunto. Aspiramos a una declaración de Patrimonio de la Humanidad por la UNESCO como Paisaje 
Cultural y vosotros, quienes dedicáis vuestro tiempo a conocer y difundir este legado, sois tan importantes en este proceso como 
cualquiera de los elementos de ese expediente.

empo atrás referiámonos a Ribeira Sacra como o 
secredo mellor gardado, pero hoxe xa son moitas as 

persoas que coas súas experiencias, fotografías e recomen-
dacións fixeron que se desvele o misterio e converteuse no 

lugar escollido por moitos como destino de experiencias.

Un espazo natural na confluencia dos ríos Miño, Sil e Cabe no que 
se alternan agrestes gargantas con ladeiras de bosque autóctono 
engalanadas cos vestixios de civilizacións anteriores. Unha paisaxe 
onde se asenta a orixe da vida monástica e que foi moldeada durante 
séculos polos seus habitantes con monumentos, sendas e socalcos.

Neste mapa tratamos de recoller unha selección dos recursos 
que fan de Ribeira Sacra un destino diferente e con capacidade de 
sorprender e de facerse oco nos cadernos de viaxe de quen a visita. 
Os seus recunchos, a súa xente, as súas estradas,... convidan a unha 
viaxe tranquila; é recomendable tomarse o seu tempo e saborear 
cada paso e cada lugar.

Os valores desta terra non foron indiferentes a quen ten nas súas 
mans poñer en valor e protexer o noso patrimonio. A data de hoxe 
estamos mergullados no que, sen risco a equivocarme, podo dicir 
que é o reto máis importante ao que nos enfrontamos como conxun-
to. Aspiramos a unha declaración de Patrimonio da Humanidade pola 
UNESCO como Paisaxe Cultural e vós, quen dedicades o voso tempo 
para coñecer e difundir este legado, sodes tan importantes neste 
proceso como calquera dos elementos dese expediente.

Long ago we referred to Ribeira Sacra as the best kept secret, but today there are many people who, with their 
experiences, photographs and recommendations, have revealed the mystery and become the place chosen by many 
as a destination for experiences.

A natural space at the confluence of the Miño, Sil and Cabe rivers, where rugged gorges alternate with slopes of native 
forest adorned with the vestiges of previous civilizations. A landscape where the origin of monastic life is based and that has 
been shaped for centuries by its inhabitants with monuments, paths and terraces.

In this map we have tried to collect a selection of the resources that make Ribeira Sacra a different destination and with 
the ability to surprise and make room in the travel books of those who visit it. Its corners, its people, its roads, ... invite you to 
a quiet journey; It is advisable to take your time and savor every step and every place.

The values of this land have not been indifferent to those who have in their hands to value and protect our heritage. Today 
we are immersed in the one that, without risk of being wrong, I can say that it is the most important challenge we have faced 
as a whole. We aspire to a declaration of World Heritage by UNESCO as Cultural Landscape and you, who dedicate your time 
to know and spread this legacy, are as important in this process as any of the elements of that file.


